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GLÆD JER TIL 
AT LÆSE OM: 

I dette nr. af KirkeNyt kan man læse en artikel, som 
jeres tidligere præst, Niels Grymer, har skrevet om 
organisationen Hjerte for Afrika, som han er formand 
for. Læs om det flotte arbejde, de har sat i gang i Den 
Centralafrikanske Republik. Læs Niels Grymers artikel 
og skynd jer at melde jer ind i foreningen, så dette 
vigtige hjælpearbejde kan styrkes! Det koster 100kr. 
https://hjerteforafrika.dk/medlemsskab/

Der har været tronskifte i Danmark. Se fotos fra de bevægen-
de dage, hvor vores dronning Margrethe abdicerede og kong 
Frederik den X og dronning Mary blev vores nye regentpar.

Forholdene for udlandsdanskere og skatteforhold er nu en-
delig ændret, og dette kan man også finde en artikel om, 
ligesom man kan læse om præstens kontraktforlængelse.

Der kommer en foredragsaften, hvor vi er så heldige at få be-
søg af forfatter Kristian Bang Foss, som topper i Danmark på 
bestsellerlisterne. Kom og hør ham 24/4, se omtale i bladet.

Og så arrangerer vi en eftermiddag med temaet ”Om at 
blive gammel” den 11/6 se omtalen.

Der kommer traditionen tro en familie St Hans aften 22/6 
Husk tilmelding!

Der er også glimt og omtaler af alle de mange begiven-
heder der har fundet sted i Den danske kirke i Sydfrankrig 
fra jul til påske!

God fornøjelse!
Birgitte Grøn
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Sælg på auktion
– vi har købere i hele verden!

Kontakt venligst vores repræsentant i Frankrig,  
Ditte Herborg Krogh på +33 (0) 6 61 85 45 64 eller  
dhk@bruun-rasmussen.dk
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Julen varer lige til påske, siger 
man. Julen med fejringen af 
Jesu fødsel og påsken med 
hans korsfæstelse, død - og 
opstandelse til livet igen, 
som er det vi fejrer påske-
dag. Guds søn tager bolig 
blandt os og lever mellem os 
på vores menneskelige vilkår, 
og når brydningstider, hån, 
fornedrelse, forræderi, svigt, 
og magtanvendelse fører til 
korsfæstelse og død, så hol-
der Gud stadig fast i sin kær-
lighed til os mennesker ved at 
han lader livet vinde over dø-
den. Han lader sin søn opstå 
fra de døde. Kærligheden og 
livskraften er stærkere. Døden 
overvindes.

Når foråret kommer og i sær-
deleshed her Sydfrankrig, så 
er det nærmest overvælden-
de hvad opblomstring, farver, 

dufte og sanseindtryk angår. 
De gule smukke mimoser, 
der ses alle steder i skrivende 
stund i særlige mimoseskove 
og langs vejene, de fortæller, 
at nu er vinteren forbi. 

Som en jubel over foråret ople-
vede jeg en gammel tradition 
i Villefrance-sur-Mer hvor fa-
milier 19. februar pynter deres 
Pointus-skibe med mimoser og 
nelliker og som de så i et slags 
karneval sejler ud på Middel-
havet med og her dyster om at 
have den flotteste båd. Mens 
de sejler kaster de blomster 
ind til alle de folk, der har taget 
opstilling på kajen og nyder 
dette smukke forårsoptrin.  En 
tradition, der også fortæller, at 
glæden er til for at deles. 

Citroner og appelsiner som 
træerne bugner med netop 

nu, og som man traditionelt for 
90. gang i Menton også holder 
en årlig citronfest med. Tema-
et i år er De olympiske lege, 
som optakt til OL i Paris 2024. 

Og så er der ellers mange sto-
re karnevalsfester rundt om-
kring.

Også i den danske kirke i Syd-
frankrig holdt vi en skøn faste-
lavnsfest 17. februar for børn 
og voksne. Til familiegudstje-
nesten forud hørte vi om Sam-
son med det lange hår, om 
profeten Jonas, der tror han 
kan gemme sig for Gud, slu-
ges af den store fisk, fortryder 
sin handling, forsones med 
Gud, og får lov at prøve igen. 
Og vi hørte også om Johannes 
døberen med kameluldstøjet, 
det var ham, der døbte Jesus. 

Og dåben, som det kristne til-
hørsforhold, fortæller enhver 
som er døbt, at selvom vi bli-
ver væk i livets løb, klæder os 
ud, prøver at gemme os, så 
holder Gud fast i sin kærlighed 
til os. Den fik vi med i dåbsga-
ve. Det kan vi sådan set fejre 
året rundt, og livet langt og 
ikke kun fra jul til påske. 

Forårshilsner
Birgitte 

FORÅRSFEST MED MIMOSER, CITRONER, 
APPELSINER OG KARNEVAL Af Birgitte Grøn
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Fundamentet for vores ejendomsmæglervirksomhed er:
 
Skandinavisk effektivitet:
Vi fokuserer på at sælge din bolig. 

En grundig dialog med potentielle købere, sikrer kvalitative fremvisninger og en effektiv 
salgsindsats.

Kun den bedst tænkelige præsentation af din bolig, får dens særlige kvaliteter og nuancer 
frem i lyset. Sammen med en målrettet, professionel og international markedsføring, opnås 
den højeste salgspris inden for den aftalte tidsramme.

Gennnemsigtighed:
Din bolig præsenteres med alle relevante informationer og dokumenter. Køber opnår derved 
et grundigt kendskab til din bolig inden fremvisning. Dette giver de bedste fremvisninger.

Rettidig omhu:
Det gode forarbejde er forudsætningen for det gode salg. Når vi finder køberen til din bolig, 
kan udarbejdelse af købsaftalen påbegyndes øjeblikkeligt.

Et fair honorar:
Vi tilbyder dig et fair honorar for vores arbejde !

Morten Andersen
Tel: +33 (0)6 86 69 16 89
Email: info@andersenestate.com

A N D E R S E N  E S T A T E

Et fair salær

Gennemsigtighed
Rettidig omhu

Ejendomsmægler på Côte d’Azur
Skandinavisk effektivitet

W W W . A N D E R S E N E S TAT E . CO M

SANKT HANS FEST 
FOR BØRN OG VOKSNE!

Lørdag den 22. juni
Plage du Crouton, 10 Bld Marechal Juin 06160 Juan-les-Pins!

Vi begynder kl.  17.00 hvor der vil være lege for børn.
Vi tegner i sandet! Bygger sandslotte og dekorerer med sten 
eller skaller! Leger jorden er giftig. Måske vi leger huskelege, 

og sanglege. Kapløb på stranden og kapløb i vandet- det er svært! 
Kom og vær med, så planlægger vi sammen, 

hvad der er sjovt for jeres aldersgruppe!

Kl. ca.19 finder vi den medbragte picnickurv frem, 
og så begynder den traditionelle Sankthans fejring for alle generationer.

Båltale ved præst Birgitte Grøn
Midsommervise og (fingeret bål)

Husk at medbringe picnickurv, drikkevarer og godt humør!

Husk tilmelding med antal voksne og børn senest 19. juni 
til Birgitte på pasteur@eglisedanoise.org



8 9

Midt i landskabet af pinje-
træer og vinranker på stræk-
ningen mellem Nice og 
Aix-en-Provence rejser sig 
et gigantisk, gotisk bygnings-
værk. Den antik-romerske 
flække af en landsby hed i sin 
tid Villa Latta, men skiftede 
senere navn til sit nuværende 
Saint-Maximin-la-Sainte-Bau-
me - opkaldt efter den første 
biskop i Provence.

Basilikaen er et pilgrimsmål 
med ca. 150.000 besøgende 
hvert år. For ifølge traditionen 
ligger selveste Maria-Magda-
lene (på fransk: Marie-Made-
leine) begravet i krypten. Hun 
var en af Jesus´ ledsagere og 
gengives ofte i kunstneriske 
sammenhænge som en ang-
rende skøge med langt hår 
og en alabastkrukke under 
armen. Maria-Magdalene var 
til stede ved Jesus korsfæ-

stelse og begravelse, og hun 
var den første, der trådte ind 
i den tomme grav påskemor-
gen, ligesom hun også var den 
første, som Jesus åbenbarede 
sig for med budskabet om 
evigt liv.

I Lukasevangeliet (kap. 7 vers. 
47) fortæller Jesus om hen-
de: ”Hendes mange synder er 
tilgivet, siden hun har elsket 
meget. Den, der kun får lidt til-
givet, elsker kun lidt.” 

Restauratøren Julien på spi-
sehuset ´Coté Sud´, der ligger 
over for basilikaen siger: ”Det 
er egentlig ret så vildt at tæn-
ke på. Det er den tredje vig-
tigste grav i kristendommens 
historie efter Jesus´ grav i Je-
rusalem og Peters grav i Rom. 

Det er ikke uden grund, at vo-
res landsby er så godt besøgt.”

Rimeligvis må det indrømmes, 
at der er nogen uvished for-
bundet til Maria-Magdalene´s 
skæbne. Et af de apokryfe 
skrifter, idet aprokryf betyder 
tvivlsom eller uægte, hedder 
Maria-evangeliet, og indgår 
ikke blandt Biblens autorise-
rede tekster. Desuden er Ma-
riaevangeliet ikke bevaret i sin 
helhed. Godt halvdelen af tek-
sten mangler. 

Andre kilder peger på, at Ma-
ria-Magdalene døde i Efesos i 
det antikke Grækenland (i dag 
Tyrkiet). 

En tradition tager afsæt i, at Ma-
ria-Magdalene ankom med et 

MARIA-MAGDALENE I PROVENCE
BASILIKAEN SAINTE MARIE-MADELEINE Af Max Ulrich Klinker

mindre selskab til kystbyen Les-
Saintes-de-la-Mer og udbredte 
kristendommen i Provence. De 
sidste tredive år af sit liv tilbrag-
te hun i en grotte i bjergene bag 
Saint-Maximin-la-Sainte-Bau-
me, hvor hun ifølge den legen-
de, som maleren Caravaggio 
(1571 – 1610) tog afsæt i - se 
maleriet af ´Maria-Magdale-
ne i ekstase  ́ fra 1606 (fundet i 
2014) - blev transporteret syv 
gange om dagen af engle til 
Guds nærhed. I sit maleri gjorde 
Caravaggio det overnaturlige 
til en helt indre oplevelse, med 
skildring af Maria-Magdalene 
alene mod en karakterløs mørk 
baggrund.

Eftersom tro og viden ikke er 
hinandens modsætninger, og 
selvom nogen vil indvende, at 
man ikke kan bevise, at Gud 
er til, mens andre vil svare, at 
man heller ikke kan bevise, at 
Gud ikke er til, har denne ar-
tikel ikke til hensigt at bedrive 
kirkehistorie.

Lad os derfor begrænse os til 
det forhold, at en række arkæ-
ologiske udgravninger i årene 
omkring 1279 fik den franske 
konge Philippe III (1245 til 1285) 
til at beslutte sig for opførelse 
af en stor basilika i Saint-Maxi-
min-la-Sainte-Baume til ære 

for Maria-Magdalene. Basilika 
er et græsk ord, der betyder 
en kongelig søjlehal.

Arbejderne stod på gennem 
flere århundreder, helt ind-
til 1532, uden at det endelige 
bygningsværk blev opført som 
oprindelig planlagt. Men impo-
nerende ser det ud - også på 
afstand fra motorvejen.

Et kæmpe orgel blev installe-
ret i 1772 af Jean-Esprit Isnard, 
der i franske sammenhænge 
holdes for at være en af de 
kendteste orgelbyggere. Det 
spiller fortsat den dag i dag.

Men i tiden fra 1600-tallet og 
godt to hundrede år frem syn-

tes interessen for Maria-Mag-
dalene´s grav at være på vej 
til at blive overset. Så småt 
begyndte det prægtige byg-
ningsværk at forfalde.

Da Den Store Franske Revolu-
tion udspillede sig, var flere af 
de revolutionære kræfter op-
taget af destruktion og øde-
læggelse - som under enhver 
dramatisk omvæltning i histo-
rien, hvilket gik ud over adskil-
lige kirker og klostre overalt i 
Frankrig. Også basilikaen i Sa-
int-Maximin-la-Sainte-Baume 
stod for skud. Efter sigende 
overlevede orglet, udeluk-
kende fordi Lucien Bonaparte 
(bror til Napoléon Bonaparte) 
gav ordre til organisten om at 
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spille kampsangen og senere 
fædrelandshymne ´La Mar-
seillaise´. Mens tonerne run-
gede ud under det 29 meter 
høje kirkeskib, formildedes de 
revolutionæres sind, og de lod 
orgel og kirkebygning være i 
fred.

I 1834 begyndte forfatteren og 
historikeren Prosper Mérimée 
(1803 - til 1870) at vise interes-
se Maria-Magdalene´s basil-
ka. Hvem er han, vil flere nok 
spørge sig? Foruden at være 
senator og medlem af Det 
Franske Akademi, skrev han 
romanen ´Carmen´, som dan-
nede grundlag for Georges 
Bizets opera af samme navn. 
Prosper Mérimée fik vakt nys-
gerrighed hos Monuments Hi-
storique, og i 1840 blev basili-

kaen klassificeret som national 
bevaringsværdig.

For en helheds skyld skal det 
nævnes, at den amerikanske 
forfatter Dan Brown (f. 1964) 
med sin roman ´Da Vinci-my-
steriet´ fra 2003 spredte en 
kontrafaktisk historie om, at 
Leonardo da Vinci på sit ma-
leri ´Den sidste Nadver´ fra 
1498 har malet en figur ved 
siden af Jesus, som ikke skulle 
være disciplen Johannes, men 
Maria Magdalene, og som til-
med hævdedes at være Je-
sus kone. Det har naturligvis 
intet på sig, selvom den slags 
vantro i blandt er genstand 
for dyrkelse i teosofiske og 
esoteriske kredse, dvs. i grup-
peringer med kun adgang for 
indviede.

Basilikaen er åben alle ugens 
dage mellem kl. 07.30 og kl. 
19.00, også krypten med Ma-
ria-Magdalene´s og Den hellige 
Maximin´s grave (sakrofager).

Hvert år er den 22. juli fest-
dag for Maria-Magdalene. 
Det markeres med processi-
oner og festivitas i Saint-Maxi-
min-la-Sainte-Baume.

Efter 8 år som privat kok, kan vi med glæde 
meddele at Pele har overtaget et storkøkken 

i Antibes, hvor vi har mulighed for at lave 
catering til bryllupper, fødselsdage, firmafester, 

konfirmationer, frokostordninger til firmaer mm. 

Der vil yderligere blive mulighed for 
at holde kokkekurser, vinsmagning og mindre 

arrangementer på stedet.

I kan kontakte os på:
16 boulevard du Val Claret, 06600 Antibes

contact@chefpele.fr - 06 15 52 66 00
www.chefpele.fr (indtil 1. juni) 

www.cateringbychefpele.fr (efter 1. juni)   

Valbonne I 1254 Route de la Valmasque
04 92 38 98 60 - www.boconcept.com
Live Ekstraordinær = Vivre Extraordinaire. 
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LITTERATURKREDSEN

Vi mødes kl. 13.30 i præsteboligen, 154, villa 8, Avenue de la Colle. Vi slutter ca. kl.16 og det koster 
10 euro at deltage.
	 Man er velkommen hver gang, og er det en bestemt bog, man har interesse i, kan man også blot 
komme til den. Ofte vil der være et oplæg ved Thomas Nordby, forud for diskussionen. Der serveres 
en kop kaffe eller te og lidt kage undervejs. Vi er så heldige at forfatteren til den første bog vi læser i 
litteraturkredsen, kommer hertil Sydfrankrig og holder en foredragsaften 24/4 om sit forfatterskab. 
Se side 14.

Tirsdag den 16. marts
”Frank vender hjem”
af Kristian Bang Foss

Denne bog er en samtids-
roman om et menneskes 
rejse igennem forskellige 
miljøer og samfundsklasser som 
er sindsygt vellykket! Sådan stod der i over-
skriften Informations anmeldelse af denne 
roman, der sammenligner den med et mo-
derne bud på Pontoppidans bog Lykke-Per.  
I det hele taget fik romanen anmelderne op 
at ringe, bl.a. fordi forfatteren lykkes eminent 
med at jonglere mellem humor og alvor. Man 
får nogle af de skarpeste og sjoveste beskri-
velser om mellemmenneskelige relationer, så 
man både græder og griner.
	
I Romanen ’Frank vender hjem’ forenes to 
slægtshistorier i forholdet mellem Frank og 
Thea. Frank er Rock Tages søn, og Thea er 
datter af Ingelise, som er gammelrig og vært 
på sit eget TV-haveprogram. Historien folder 
sig ud og viser hvordan relationerne imellem 
individerne på tværs af disse to familier fra 
forskellige samfundslag fungerer. Skæbnen 
vil at Thea bliver gravid, og at Frank en lille 
måneds tid inden terminen tager på en over-
levelsestur, som han af forskellige årsager 
kommer lidt for sent hjem fra. Det skaber en 
mistillid i parforholdet, der virker uoverstigelig 
også da Theas ekskæreste, Carsten, kommer 
ind i billedet og forsøger at overtage Franks 
plads som far. Humoren i romanen er et tve-

ægget sværd, der får det til at vende sig i læ-
seren på lige dele herlig og forfærdelig vis. 
Men samtidig med det hylende morsomme, 
har bogen også meget alvor at byde på.

Kristian Bang Foss f. 1977 er uddannet fra For-
fatterskolen i 2003. Han har udgivet adskillige 
romaner. I 2012 fik han sit internationale gen-
nembrud med Døden kører Audi, der er ble-
vet solgt til udgivelse i 17 lande. Han er blevet 
nomineret med Foreningen Nordens kultursti-
pendium, Beatriceprisen og EU’s litteraturpris 
og fik en Robert for årets danske spillefilm: 
Vores mand i Amerika

Tirsdag den 21. maj
”Underjordiske timer” 
(Les heures souterraines)
Af Delphine de Vigan

Krydsklipningen mellem de 
to hovedpersoners historier 
i denne roman er omdrejnings-
punktet. Vi hører om to skæbner, hvis veje 
krydses i metroen mod bogens slutning. Livet 
har ikke været nådigt mod nogen af de midald-
rende hovedpersoner, og de bevæger sig beg-
ge registrerende i undergrunden, der bliver et 
billede på menneskets mistrøstige tilværelse 
og fungerer som bogens tredje hovedperson. 
	
Mathilde er alene med tre store drenge, efter 
hendes mand døde i et trafikuheld, da de var 

små. Hun har kæmpet sig videre med sorgen, 
via sit job som assistent for marketingchefen 
i en international fødevarekoncern, som hun 
lever og ånder for. Da hun modsiger sin chef 
under et møde, bliver hun frosset ude og for-
flyttes til et ensomt kontor, pulterkammeret, 
hvor hun fratages alle sine opgaver og kontak-
ter. Chefen er kold og magtsyg og skyr ingen 
midler for at knække hende.
	
Lægen Thibault besøger Paris udsatte, der lider 
af luftvejsinfektioner og ensomhed. Han har lige 
forladt sin kæreste, som ikke gengældte hans 
kærlighed. Som ung fik han klemt en finger af i 
en bildør, og drømmen om at blive kirurg måtte 
opgives. Han længes efter en kvinde, der kan 
elske ham med hele hans trætte liv. En kvinde 
der kender til svimmelhed, angst og glæde. 

Personkarakteristikkerne af Mathilde og Thi-
bault er eminente, ligesom deres intense re-
gistreringer af byen og de andre passagerer 
under jorden. Man får lyst til at tage dem i 
hånden og tage sig af dem og håber roma-
nen igennem, de kommer til at spille en rol-
le for hinanden. Om de gør det, må du selv 
læse.

Delphine de Vigan  f. 1966 er en fransk ro-
manforfatter , manuskriptforfatter og instruk-
tør.
	
Hun er forfatter til ti romaner, herunder Based 
on a True Story , kronet med Renaudot-prisen 
og Goncourt-prisen for gymnasieelever i 2015. 
En af hendes mest kendte romaner er: No et 
moi..

	

	

Ørslev	Flytteforretning	
45		5598	1055	
flyttemanden@email.dk	
www.orslevflyt.dk	

												Professionel	flytning	til	og	fra	Frankrig	
Vi	leverer	tryghed	og	sikker	flytning	af	Deres	bohave	
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FOREDRAG
24. april kl.17.30
i Holy Trinity Church

Forfatteren Kristian Bang Foss topper igen på 
de danske boglister, og kommer og besøger 
os her i Sydfrankrig, hvor han holder foredrag 
om sit forfatterskab, der blandt andet tæller 
den nyligt udgivne bronzealderroman ”Man-
den der bar solen” og ”Frank vender hjem” 
der er en roman, om det danske klassesam-
fund.

Kristian Bang Foss, f. 1977, debuterede i 2004 
med romanen Fiskens vindue. I 2008 fulgte 
romanen Stormen i 99 og i 2012 Døden kører 
Audi, der blev hans internationale gennem-
brud. Romanen er solgt til udgivelse i pt 17 
lande.           
          
I september 2019 var Kristian Bang Foss ak-
tuel med romanen Frank vender hjem – en 
sjov og kulsort fortælling om at føle sig uden 
for i det gode selskab. For Frank vender hjem 
var Kristian Bang Foss nomineret til Politikens 
Litteraturpris, Montanas Litteraturpris, DR Ro-
manprisen, Læsernes Bogpris og Bog & idés 
Martha-pris.

I oktober 2023 udkom bronzealderromanen 
Manden der bar solen Som er en vild og vold-
som fortælling om en families kamp for over-
levelse i bronzealderen. En tid præget af store 
omvæltninger og de dønninger, der breder 
sig fra de kollapsede middelhavsimperier på-
virker den unge Raudon, der netop er hjem-
vendt fra syd for at tage magten efter sin far. 
Manden der bar solen er nomineret til 

Kritikerprisen 2023, ligesom den har været 
nomineret til Weekendavisens Litteraturpris 
2023 og til Politikens Litteraturpris 2023.

Kristian Bang Foss har modtaget flere priser 
- bl.a. EU’s litteraturpris og Det danske Akade-
mis Beatrice-pris.

Efter foredraget vil der være lækker mad, vin, 
kaffe og kage og det hele koster 20 euro, som 
betales ved indgangen.

Tilmelding senest 21. april til Birgitte på 
Pasteur@eglisedanoise.org

EN AFTEN MED FORFATTEREN KRISTIAN BANG FOSS 

Foto: Saara Galbiati, Gyldendal Medie 2023

TEMAEFTERMIDDAG
11. juni kl.14.30-17 
i Villa Ingeborg

Vi er alle med i klubben af 
mennesker, som bliver ældre, 
én dag af gangen. Heldigvis! 
Til gengæld er der mange af 
os, der har valgt Sydfrankrig 
som hjem, som måske ikke 
véd så meget om livet og mu-
lighederne, når man bliver æl-
dre og får nye behov her.  
	
I Gnag’s kendte sang ”Når jeg 
bliver gammel” er der fine drøm-

me om at ”sidde på en bænk og 
tage imod duglette perlestænk 
af hav, der glitrer i solen...” I Syd-
frankrig har vi masser af sol og 
hav, og bænke hvor disse kan 
nydes. Men er der mulighed for 
hjemmehjælp?  Kan man spise 
sine mursten morgen, middag 
og aften, ligesom i Danmark?!   
Hvordan er det lige det foregår 
med vejen mod Skt. Peter?! Dis-
se, og mange andre lignende 
spørgsmål vil vi tage op sam-
men i løbet af en eftermiddag 
på Villa Ingeborg. Efter oplæg 
fra Pastor Birgitte Grøn, psyko-

log Lea Holm-Jensen og ejen-
domsmægler Susanne Hey 
vil man desuden kunne stille 
spørgsmål og dele erfaringer.
	
Det foregår tirsdag den 11. juni 
2024 klokken 14h30 til 17h i 
Den svenske kirke Villa Inge-
borg, 40 Avenue du Verdun 
06800 Cagnes-sur-Mer.
	
Der bliver serveret kaffe/the, 
wienerbrød og kager. Pris 
10€, tilmelding til præsten 
senest 9. juni på pasteur@
egilsedanoise.org

NÅR JEG BLIVER GAMMEL
- SPÆNDENDE PERSPEKTIVER OG UKENDTE(?) REALITETER

NYT OM PRÆSTEN
Kirkekomiteen meddeler med glæde, at 
DSUK (Danske Sømands- og Udlandskirker) 
har forlænget og revideret ansættelseskon-
trakten med pastor Birgitte Grøn ved Dansk 
Kirke i Sydfrankrig.
 	 Dette betyder, at Birgitte Grøn forbliver 
ansat ved  kirken indtil 31. marts 2025 med 

mulighed for yderligere forlængelse.
 	 Traditionen tro vil kirkekomiteen og 
pastor Grøn i fællesskab aftale detaljerne 
for den kirkelige betjening, således at vi 
fortsat får et velfungerende kirkeliv i Syd-
frankrig.

Med venlig hilsen Kirkekomiteen
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Så kom den endelig!
Den nye dansk-franske dobbeltbeskatningsove-
renskomst trådte i kraft den 1. januar 2024. 

En ny dobbeltbeskatningsoverenskomst - DBO 
har der været ventet på meget længe og af 
mange mennesker, og især af danske pensio-
nister, der har bosat sig i Frankrig.

Frankrig og Danmark har været uden skatteaf-
tale i 15 år, men nu er aftalen endelig kommet 
på plads, da den nu også er blevet tiltrådt af Det 
Franske Parlament og den franske præsident. 

Denne aftale sikrer, at ingen – hverken privat-
personer eller virksomheder – risikerer at blive 
dobbeltbeskattet af den samme indkomst.

Nedenfor finder du en oversigt over de væ-
sentligste ændringer, der nu kommer til at gæl-
de ifølge den nye dobbeltbskatningsaftale. 

Hvad har dobbeltbeskatningsaftalen 
af betydning for privatpersoner ?
Danskere, der udstationeres i Frankrig, eller 
som bosætter sig i landet, vil med den nye 
dobbbeltbeskatningsoverenskomst ikke læn-
gere være nødt til at sælge deres faste ejen-
dom i Danmark for at komme ud af dansk skat. 

For privatpersoner med bolig i begge lande vil 
Danmark nemlig fra nu af kun kunne beskatte 
indkomst hidrørende fra danske kilder – altså 
ikke den samlede indkomst – hvis vel og mær-
ke den pågældende person har den stærkeste 
forbindelse til Frankrig. 

Personer, der bor i Danmark og som ejer fast 
ejendom i Frankrig, såsom fx ferieboliger, og 

som ikke er omfattet af de nedenstående over-
gangsregler, vil ikke få glæde af den nye DBO, 
da den ikke omfatter formueskat, som den 
gamle DBO ellers gjorde. 

Der skal derfor fortsat betales dansk ejendoms-
værdiskat af ferieboliger beliggende i Frankrig. 

Overgangsregler for pensionsudbetalinger og 
betaling af ejendomsværdiskat fra 2008 gæl-
der fortsat 

Der gælder en såkaldt overgangsregel for de 
personer, der var bosiddende i Frankrig den 28. 
november 2007 og  som modtog dansk pension 
den 31. januar 2008, og som ifølge den tidligere 
DBO udelukkkende kunne beskattes i Frank-
rig. Disse pensioner har ikke været beskattet fra 
dansk side i de år, hvor der ikke var nogen dob-
beltbeskatningsoverenskomst mellem de to lan-
de. Denne overgangsregel fortsætter på samme 
vis, så længe personen har sin bopæl i Frankrig.

Personer, der den 28. november 2008 var 
fuldt dansk skattepligtige, og som på dette 
tidspunkt var ejere af fast ejendom i Frankrig, 
blev også omfattet af en overgangsregel, da 
den tidligere dobbeltbeskatningsoverens-
komst blev opsagt, således at de fortsat var 

fritagne for at skulle betale dansk ejendoms-
værdiskat af deres faste ejendom beliggende 
i Frankrig. Det ser ud til, at denne overgangs-
regel også fortsætter.

Hvad har dobbeltbeskatningsaftalen 
af betydning for virksomheder ?
I den nye dobbeltbeskatningsoverenskomst 
har Danmark og Frankrig en fælles opfattelse 
af, hvornår der er tale om et fast driftssted med 
det til følge, at der skal betales skat af indkom-
sten til det land, hvor driftsstedet er beliggende. 
Dette har betydning for danske virksomheder, 
der fx etablerer et kontor i Frankrig, og omvendt 
også for franske virksomheder, der på tilsva-
rende måde er til stede i Danmark. 

Den nye DBO bestemmer hvilket af de to lande, 
der har retten til at beskatte en persons eller en 
virksomheds indkomst. 

Dobbeltbeskatningsaftalen indeholder der-
for også bestemmelser om, hvor en person 
er hjemmehørende på det skattemæssige 
plan og hvornår der foreligger et såkaldt ”fast 
driftssted”, 

Danske medarbejdere beskattes ikke i Frank-
rig i alt 183 dage, hvis de for deres danske 
arbejdsgivere for en midlertidig pereiode ud-
sendes til at arbejde i Frankrig og såfremt de 
danske arbejdsgivere ikke har fast driftssted 
i Frankrig.

DEN NYE DOBBELTBESKATNINGS-
AFTALE MED FRANKRIG

Cabinet Brahin har speciale inden for 
følgende områder:

	 -	 Bank-	og	finansret;
 - Skatteret 
 - Selskabsret
 - Ejendomsret
 - Byggeret 

Vores advokatkontor har beskæftiget sig 
med disse områder i mere end 20 år. 

Nicolas.Brahin@brahin-avocats.com

Camilla.Nissen.Michelis@brahin-avocats.com

www.brahin-avocats.com

C a B i N E t  N i C o l a S  B R a H i N

a d V o k a t f i R M a  i  N i C E

Af Camilla Nissen MICHELIS,
Cabinet Nicolas BRAHIN
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Tidligere præst i Sydfrankrig, 
Niels Grymer, har besøgt Den 
Centralafrikanske Republik, 
hvor ”Hjerte for Afrika” imod 
mange odds tænder håb

Den Centralafrikanske Repu-
blik – hvor er det lige det er?
Det spørgsmål mødte jeg fle-
re gange, inden jeg i slutnin-
gen af november rejste på et 
knap tre ugers besøg netop 
dér.  Den Centralafrikanske 
Republik dukker kun sjæl-
dent frem i danske mediers 
nyhedsstrøm. Når det sker, er 
det kun dårlige nyheder: om 
guld og diamanter, der hentes 
ud af landet og ikke kommer 
den fattige befolkning til gode, 
om russiske Wagnertropper, 
der beskytter præsidenten 
mod oprørsgrupper og opfø-
rer sig som om de var hævet 
over lov og moral, om korrup-
tion og manglende sikkerhed. 

Ingen turister rejser til Den 
Centralafrikanske Republik. 
Hvorfor tage dertil? 
Fordi det hele ikke er håbløs-
hed. Jeg rejste for med egne 
øjne at se et sted, jeg havde 
hørt meget om: et sted, hvor 
to danskere med varme hjerter 
og stædig udholdenhed arbej-
der for at åbne nye mulighe-
der, uddanne og give hjælp til 

selvhjælp.

Vera og Bent 
Skindhøj hed-

der de. I byen Bouar 400 km 
vest for hovedstaden Bangui 
har de sammen med en grup-
pe lokale folk oprettet et ud-
viklingscenter med børnehave, 
træ- og metalværksted, un-
dervisningslokale og desuden 
fire hektar jord, hvor der dyrkes 
frugt og grøntsager.

At jeg havde hørt om cente-
ret er en underdrivelse. I tre år 
har jeg været formand for den 
danske organisation, ”Hjerte for 
Afrika”, der står bag arbejdet.
	 I december skulle cente-
ret officielt indvies. Dér måt-
te formanden, ”le président” 
være med.

Svar på nødråb
Vera og Bent har ikke kun 
hjerte for Centralafrika. De har 
også indgående viden om lan-
det, hvor de tidligere har boet i 
15 år, mens Bent som ingeniør 
stod for opførelse af mange 
bygninger for den lutherske 
kirke. For omkring tyve år si-
den rejste de tilbage til Dan-
mark og indstillede sig på, 
at resten af deres tilværelse 

skulle foregå her. 

Sådan kom det ikke til at gå. I 
2013 blev Centralafrika hær-
get af en grusom borgerkrig, 
der udviklede sig til en konflikt 
mellem muslimer og kristne. 
Muslimske oprørsgrupper 
brændte kristne landsbyer 
ned og dræbte dem, der ikke 
nåede at flygte, og kristne 
svarede igen med samme 
grusomhed.  Fra venner der-

nede, der var flygtet ud i bus-
hen, modtog 

Vera og Bent kunne ikke over-
høre nødråbet, og i 2014 stiftede 
de ”Hjerte for Afrika”, som i dag 
har lidt over 330 medlemmer.

I Bouar fik de anvist et areal på 
fire hektar, hvor de kunne byg-
ge et udviklingscenter.
	 Samtidig begyndte med-
lemmer, venner og bekendte 
i Danmark at samle materia-
ler, som kunne bruges til byg-
geriet.  Det hele blev samlet 
på Veras og Bents adresse i 
Kirketerp i Himmerland. Hver 
lørdag mødte en flok frivilli-
ge op og gjorde materialer-
ne klar, svejsede, malede og 
reparerede. Flere containere 

blev fyldt og sendt den lange 
vej til Centralafrika.

Dér begyndte byggeriet, ledet 
af Bent med lokale folk som 
medarbejdere. Og i dag står 
centeret der med vand fra 
egen boring, strøm fra solcel-
ler, fodboldbane, som venner 
fra FNs ingeniørtropper har 
anlagt, med komfortable væ-
relser – og frem for alt med 
mennesker, der ser, at det er 
muligt at skabe sig et bedre liv.

Når der tændes lys 
i børns øjne
Det mest synlige resultat af 
arbejdet på centeret i Bouar 
er børnehaven. I øjeblikket er 
der 20 børn. Mange i nabola-
get hører om børnehaven og 
vil gerne have deres børn ind. 
Derfor udvides inden længe til 
30 børn. Ikke flere, for kvalitet 
er vigtigere end kvantitet.

Hvorfor en børnehave? 
Statistikken giver svaret. Dø-
deligheden blandt børn på 
2 – 5 år er uforholdsmæssigt 
høj, bl.a. fordi disse børn bliver 
overset og ofte får for dårlig 
kost. De er for gamle til at blive 
båret og for små til at arbejde. 
	 I børnehaven får de mulig-
hed for at udfolde sig kreativt, 
lære gennem leg og udvikle 

deres motoriske færdigheder. 
Desuden får de hver dag et 
næringsrigt måltid.  De skal 
ikke være mange dage i bør-
nehaven, før de får lys i øjnene 
og tumler sig med de andre 
børn. Forældrene kan mær-
ke, at børnene er glade, og fra 
skolen er der melding om, at 
børn fra centerets børnehave 
er bedre rustet til skolen end 
mange andre børn. 

Børnehavens tre lokale ledere 
(to kvinder og en mand) har in-
gen pædagogisk uddannelse. 
En pædagog fra Danmark har 
i nogle måneder været på be-
søg og har givet dem en ele-
mentær pædagogisk forståel-
se. Formentlig følges hun op 

af en anden pædagog nogle 
uger i foråret.

På værkstedet arbejder en 
dygtig håndværker og hans 
medhjælper, der er under 
oplæring. Tanken er, at flere 
skal have tilbud om at lære et 
håndværk, så de derved kan 
skaffe sig et levebrød.

Også ude i byen er folk med 
tilknytning til centeret aktive. 
For tiden er de med til at byg-
ge en tre etagers bygning for 
byens afrikanske musikskole. 
Bent har lavet tegningerne og 
følger byggeriet, som til dagli-
ge ledes af en afrikansk hånd-
værker, oplært af Bent. 
	 Skolens ledes af en katolsk 

ET STÆDIGT HÅB I ET STORT KAOS

 Fra sin embedsbolig i Bangui har EU-ambassadør 
Douglas Carpenter storslået udsigt. Ambassadøren er fortrolig med 

Hjerte for Afrikas arbejde. ”Det er den slags, de er brug for,” siger han.

Børnehavens børn på vej til indvielsen
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præst fra Polen, fader Bene-
dikt. En tætbygget, handle-
kraftig og uhøjtidelig mand, der 
som tak for hjælpen stiller sig 
selv og kirkens bil til rådighed, 
når ”Hjerte for Afrika” har brug 
for transport til Bangui. 

Ringe i vandet
Når en sten kastes i vandet, 
skabes ringe, der breder sig. 
Sådan er det håbet, at impul-
ser fra centeret vil sprede sig 
ud i det omliggende samfund, 
så flere og flere ser, at de med 
enkle midler selv kan forbedre 
deres hverdag. 
	 Det kan bl.a. ske i kraft af 
de såkaldte ”rocket stoves” 
eller ”rocekt fires”, som frem-
stilles på værkstedet. Det er 
ganske små ovne, der med et 
minimum af brænde er lige så 
effektive som det bål, al mad 
laves over. Med en rocket 
stove behøver kvinderne ikke 
bruge en masse tid på at sam-
le brænde, og man kan undgå 
de ulykker, der sker, når børn 
kommer for tæt på bålet.

Planen er at tilbyde kursus i 
brug af rocket stove, supple-
ret med vejledning i brug af 
andre grøntsager end den 
næringsfattige maniok, som 
er hovedbestanddelen i den 
daglige kost. Efter kurset vil 
man for en særdeles over-
kommelig pris kunne købe en 
rocket stove. 
	 Det eneste, der hindrer 
planen i at blive udført, er 
mangel på penge til frem-
stilling af flere rocket stoves. 
Derfor efterlyses sponsorer til 
projektet.

Hvad med fremtiden?
Vera og Bent er begge i halv-
fjerdserne. Er der en fremtid for 
centeret, når de ikke længere 
har kræfter til den anstrengen-
de rejse mellem Danmark og 
Bouar i Centralafrika? Det er 
den store udfordring. 
	 Mange projekter, som er 
startet af diverse internationale 
organisationer, falder til jorden, 
når organisationerne trækker 
sig tilbage. Det er der talløse 

eksempler på i Den Central-
afrikanske Republik. Millioner af 
euro og dollars er pumpet i pro-
jekter – uden anden effekt, end 
at højtstående personer har fået 
bygget store huse til sig selv.  

I ”Hjerte for Afrika” er der så 
kort vej mellem giverne og 
modtagerne, at ingen pen-
ge forvilder sig ned i forkerte 
lommer. Samtidig arbejder 
man målbevidst på at sikre 
fremtiden, ved at de lokale 
medarbejdere mere og mere 
overtager ansvar for arbejdet. 
	 Med det formål følger 
medarbejderne et kursus i 
personlig udvikling og ledelse. 
Kurset ledes af Mette John-
son, Veras og Bents datter, der 
har en master i ledelse fra et 
amerikansk universitet. Hun er 
vokset op i Centralafrika og er 
derfor fortrolig med kulturen. 
	 Kurset, der er opdelt i mo-
duler af nogle ugers varighed, 
er tilpasset deltagernes forud-
sætninger og veksler mellem 
teori og praksis. For deltager-
ne er det både nyt og grænse-
overskridende. Der er lang vej 
igen, men allerede nu er en af 
medarbejderne ansvarlig le-
der og en særdeles pålidelig 
kassemester i de stadig læn-
gere perioder, hvor Vera og 
Bent opholder sig i Danmark. 

I dagevis har centerets med-
arbejdere haft travlt med at 
gøre klar til den officielle indvi-
else af centeret. Der er blevet 
ryddet op, græsset er blevet 
slået og afgrøderne flittigt 
vandet. De to unge volontører, 
Magnus og Hjalte, har frem-
stillet en elegant talerstol. På 
fodboldbanen er der blevet 
skabt et skyggefuldt sted til 
de inviterede gæster. Fra den 
afrikanske musikskole i byen 
kommer musikere, sangere, 
højttaleranlæg og 80 stole. 
Mad i lange baner er gjort klar. 
Ved indgangsporten vajer det 
centralafrikanske flag og Dan-
nebrog side om side. 

Gæsterne er inviteret til at 
komme mellem 11.30 og 12.00. 
Præsidenten for den lutherske 
kirke er der på slaget 11.30, 
men må længe sidde ensom 
og kikke på sin mobil, mens 
musikskolen spiller og synge 
så højt, at det kan høres i hele 
Afrika. 
	 Også en repræsentant 
for FN dukker op. Langsomt 
fyldes stolene, men først he-
nimod 12.30 kommer borgme-
steren, den lokale høvding og 
préfet, (omtrent svarende til 
regionsrådsformand). Dermed 
kan højtideligheden begynde 
med velkomst og bøn ved ”le 

président”, og afsyngelse af 
nationalsangen. Og så er det 
børnehavebørnenes tur til at 
synge. Lidt beklemte er de, 
men de vækker stort bifald.     

Flere taler følger, først ved 
borgmesteren, der er ledsa-
get af en af sine tre koner og 
for en gangs skyld ikke har 
sin sædvanlige standardtale 
med. Han fortæller om, hvor-
dan han fra starten har fulgt 
og værdsat ”Hjerte for Afrikas” 
arbejde. 
	 Også préfet holder en 
personlig og varm tale.
	 Allermest personlig er 
Luc, en dynamisk, handlekraf-
tig mand, der er medlem af 
parlamentet. Han kan fortælle 
om, hvordan han i den indle-
dende fase var med til at bane 
vejen for ”Hjerte for Afrika” i 
Bouar. 

Den egentlige indvielses-
handling finder sted, ved at 
jeg som ”le président” afslører 
en plade, der vil blive sat op på 
muren. På pladen står ordene: 
”Ensemble pour le bonheur de 
tous”.

Efter besigtigelse af en del af 
bygningerne og det omlig-
gende areal bliver den tilbe-
redte mad serveret og indta-

get, hvor man kan finde plads 
og skygge, ude eller inde. 

Da alle har fået stillet sulten 
og tørsten og har sagt farvel, 
kan hele medarbejderstaben 
se tilbage på en vellykket dag, 
trætte men tilfredse.

To indtryk står tilbage ef-
ter indvielsesfesten: Først at 
”Hjerte for Afrikas” arbejde 
påskønnes af de lokale auto-
riteter. Dernæst at det betød 
mere, end jeg havde ventet, 
at ”le président” (formanden) 
var kommet fra Danmark for 
at tale og foretage indvielsen.  
	 For en enkelt dag solede 
jeg mig i den respekt, som fra 
alle sider mødte ”le président”.  

Stella mistede for et år siden sin mand Sponsorer i Danmark betaler for, at 
hendes fem børn kan fortsætte deres skolegang i den katolske skole.

FESTLIG INDVIELSE

Den lokale høvding (med hat) i sam-
tale med andre gæster ved indvielsen.
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1000 Tak til alle frivillige, alle 
sponsorer og alle besøgende 
for støtten og opbakningen!
	 Julebasaren 2023 blev 
afholdt på CASAROSA hotel i 
Mandelieu 25. og 26. novem-
ber. Det er den største en-
keltbegivenhed i Den danske 

kirke i Sydfrankrig, hvad angår 
arbejdsindsats for både kir-
kekomite og frivillige og hvad 
angår økonomisk tilskud til 
kirkens drift. Det blev nog-
le fantastiske dage trods en 
smørrebrødskrise dagen før, 
der blev flot håndteret! Og der 

kom så mange mennesker 
som aldrig før. Der var hygge 
og god julestemning og et lu-
ciaoptog kiggede også forbi. 
Omsætningen var højere end 
tidligere og julebasarens øko-
nomi fremlægges til general-
forsamlingen. Af hjertet TAK

GLIMT FRA JULEBASAREN
OG LUCIA 2023

Jeg tilbyder min assistance i Frankrig til arbejdsopga-
ver, som tilpasses dine behov. F.eks:
- 	 at varetage din skriftlige korrespondance og 
	 oversætte din modtagne post
- 	 at fungere som kontaktled til offentlige myndig-
	 heder og diverse forsyningsselskaber
- 	 at hjælpe dig når bilen skal ind/ omregisteres
- 	 at søge byggetilladelser på dine vegne
- 	 at foretage telefonopkald og booke aftaler 

- 	 at ledsage dig ved diverse møder/aftaler 
- 	 at være bindeled til din franske håndværker og 	
	 holde opsyn medarbejdets gang, når du ikke selv 	
	 har mulighed for det
- 	 at søge information om franske forhold
- 	 at repræsentere dig ved generalforsamlings-
	 møder o. lign.
- 	 at være til stede når elmåleren skal aflæses, 
	 blikkenslageren lukkes ind, mm.

DIN FRANSKE FORBINDELSE
ASSISTANCE TIL DIN FRANSKE HVERDAG
Når sproget volder problemer, kan man godt savne 
at have en franskkyndig ved hånden.

Jeg er bachelor i fransk. Jeg har været bosat i Sydfrankrig ved Nice siden 1996 og er fransk gift. 
Jeg har et indgående kendskab til fransk kultur og kommunikation.

Kontakt mig for nærmere oplysning eller kig ind på www.dinfranskeforbindelse.dk

Lykke SAVIANE
Tlf. +33 (0)493 791 757 - Mobil: +33 (0)682 416 061 - lykkesaviane@orange.fr

Boligsalg i ALPES MARITIMES og VAR
- kontakt os for et gratis salgstjek

• Danskejet mæglerforretning i ANTIBES (06)

• Forretning i DRAGUIGNAN (83) med franske partnere

• Gratis tilstandsrapport (diagnostics) og flot dronevideo ved ”exclusivitet”

• Medlem af mæglernetværket MLS/AMEPI med effektivt salg 

VAR (83):

Nick Worm
Direktør, fransk/dansk
Ejendomsmægler/valuar
+33 6 19 34 66 97
nw@maximmo.fr

S E  M E R E  P Å  M A X I M M O . D K

ALPES MARITIMES (06):

Jesper Skjold
Salg og vurdering
+33 6 26 81 67 42
js@maximmo.fr
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GLIMT FRA	VINTER
	 	 	 MÅNEDERNE

FRANKERKONVENT
I December måned holdt Den 
danske kirke i Sydfrankrig Fran-
kerkonvent, hvor der var besøg 
fra præsterne fra DSUK kirkerne i 
Paris, Luxembourg, Bruxelles og 
Rotterdam. 
	 Et intenst døgn med kolle-
gasamtaler om at være præst i 
udlandet samt en rundvisning i i 
domkirken og i Nice ved tidligere 
præst Henrik Schiødt Christen-
sen.

Anne Mie Lund
Partner - Advokat (L) - Mediator
Avocate-conseil auprès de l’Ambassade 
de France au Danemark
(+45) 33 13 69 20 - aml@dklaw.dk

advokater

Fabritius Tengnagel & Heine

Specialiseret rådgivning
om dansk-franske retsforhold, herunder:

- Køb og salg af fast ejendom i Frankrig
- Oprettelse og registrering af SCI
- Overdragelse af SCI-andele
- Dansk-franske dødsboskifter
- Dansk-franske testamenter og ægtepagter

Se mere på www.dklaw.dk

Fransktalende dansk advokat med mangeårig advokaterfaring fra både Danmark og Frankrig

MEDLEM AF 
ADVOKATSAMFUNDET I DANMARK

MEDLEM AF 
DANSK-FRANSK HANDELSKAMMER

JULEAFTEN
Juleaften afholdtes 2 velbesøgte 
julegudstjenester med  hyggelig 
julekirkesnack både i Beaulieu-sur-
Mer og i Cannes
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I nytårstalen meddelte 
Dronning Margrethe at hun 
efter 52 år ville abdicere 
som vores lands dronning. 
På årsdagen, den 14. januar 
2024, fandt tronskiftet sted. 
Danmark har fået et nyt re-

gentpar med Kong Frede-
rik den X og dronning Mary. 
1000 tak til dronning Mar-
grethe for en fantastisk ind-
sats i alle de mange gode år, 
og hjertelig tillykke og alle 
gode ønsker om et langt liv 

til vores nye konge og dron-
ning!
	 Her lidt klip fra nytåret og 
en storslået tronskiftedag
	 Bemærk flaget med 
”Merci” på den franske am-
bassade i København!

Vi holdt en skøn og hygge-
lig fastelavnsfest den 17. fe-
bruar. Efter familiegudstje-
nesten med fortællinger og 
sang i den store Prado kirke 
i Cannes gik vi over på Ber-
nadette-terrassen, som var 

blevet flot pyntet op med 
blomster og balloner af Kir-
kekomiteen. Både børn og 
voksne kom i flotte udklæd-
ninger! Så blev der slået 
katten af tønden, hvor alle 
kræfter blev lagt i! Der blev 

kåret konger og dronninger! 
Slikposerne blev sponsore-
ret af RivieraKeys og så sang 
vi fastelavnssangen før der 
var fastelavnsboller til alle. 
Danske traditioner er ikke 
det værste vi har!

GLIMT FRA GLIMT FRATRONSKIFTET 
I DANMARK

FASTELAVNS-
FESTEN
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Bekræftet oversættelse og rådgivning
ved køb og salg af bolig

NIRA GLAD
Cand.ling.merc., 

certificeret translatør og tolk i fransk
Expert près la Cour d’Appel de Montpellier

Kontakt til myndighederne, juridiske 
dokumenter, sagsbehandling 

og rådgivning samt bekræftet juridisk 
oversættelse og legalisering.

Glad Translations
  Sværtegade 3, 3., DK-1118 København K

  + 45 51 24 64 03

  rose@niraglad.dk 

  www.gladtranslations.dk 

STØT DANSK KIRKE I SYDFRANKRIG

HVORDAN STØTTER JEG KIRKEN?

Du kan støtte kirken ved at sende en check, udstedt til Eglise Danoise, til:
EGLISE DANOISE DE LA CÔTE D’AZUR

154 AVENUE DE LA COLLE, VILLA 8, 06800 CAGNES SUR MER

 eller via bankoverførsel til vores bankkonto: 
CIC LYONNAISE DE BANQUE, RUE DE LA LIBERTE, NICE,

IBAN: FR76 1009 6180 8500 0950 6730 120 / SWIFT: CMCIFRPP

eller via overførsel til dansk bank gennem DSUK:
Danske Bank konto 4400 4525210049

Swift/BIC DABADKKK - IBAN: DK9130004525210049
Mærk indbetalingen: “Gave til Nice”

ANDEN MULIGHED: nem og direkte donation online på linket
www.payassociation.fr/danskkirkeisydfrankrig/gave 

PÅ FORHÅND TAK FOR DONATIONEN!

Dansk Kirke i Sydfrankrig er Folkekirken i Udlandet. 
Vi er tilsluttet Danske Sømands- og Udlandskirker (DSUK). 

Vi holder gudstjenester i Cannes og Beaulieu og står til rådighed i glæde og i sorg. 
Derudover arrangerer vi litteraturkreds, foredrag, konfirmandundervisning, 

familieaktiviteter, ”Kirkenyt” og sørger for besøg hos syge og ældre.

KIRKEN ER FOR ALLE, OG VI HAR BRUG FOR ALLES STØTTE!
Kirken forsøger at få indtægt til drift ved overskud fra julebasaren og ikke mindst 

donationer fra herboende danskere. Vi beder derfor om din hjælp til at sikre, at kirken 
fremover kan danne ramme om et spændende og hyggeligt kirke- og kulturliv med 

mange aktiviteter for alle aldre. 

KIRKEN HAR BRUG FOR DIT BIDRAG - DU KAN TRÆKKE DET FRA I SKAT 
OG FÅ STEMMERET PÅ GENERALFORSAMLINGEN!

Du kan få skattefradrag for din indbetaling til kirken. Er du skattepligtig i Frankrig 
kan du trække 66% af bidraget fra i skat, hvilket vil sige at et bidrag på 300 EUR kun 
koster 100 EUR for giveren. Hvis du er skattepligtig i Danmark kan donationen træk-
kes fra under gaver til velgørenhed. Din donation er også en forudsætning for at få 

stemmeret og valgbarhed til næste års generalforsamling.
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PRAKTISKE  OPLYSNINGER 
l	Den Danske Kirke i Paris  
	 17, Rue Lord Byron, 75008 Paris, tlf. 01 42 56 12 84 
 
l	Svenska Kyrkan på Cote d’Azur  
	 40 av. de Verdun, 06800 Cagnes sur Mer, tlf. 04 93 20 40 64 
 
l	Norsk Kirke i Frankrig  
	 74, Rte de Montesson, 78110 Le Vésinet, tlf. 01 30 15 07 29 
 
l	Ambassade Royal du Danemark  
	 77, av Marceau, 75116 Paris, tlf. 01 44 31 21 21 
 
l	Consulat Général Royal du Danemark, Monaco  
	 74, Bd. d’Italie, 98000 Monaco, tlf. 377 93 50 02 03 
	 Monaco@umgate.dk 
	 Kontortid : mandag-fredag 11-12 efter aftale 
	 Generalkonsul : Lis CEDERHOLM 
 
l	Consulat Royal du Danemark, Nice  
	 2, Place Grimaldi, 06000 Nice, tlf. 06 49 79 94 64,  
	 Kontortid : Kun efter aftale. 				  
	 Konsul : Lone B. Guiran 
 
l	Club Danois (Association Culturelle Franco-Danoise)  
	 c/o EDC MAX IMMO, Nick Worm, 1, Boulevard Albert 1er, 	
	 06600 Antibes /sekretariat@club-danois.com 
 
l	Club Norvège-Côte d’Azur -  c/o Torkil Baden, 
	 650 Rue du Jardin Secret, 06160 Juan les Pins. 
	 Tlf.  04 97 23 37 71 /tobaden@hotmail.com  
 
l	Danske Advokater 
	 Max Ulrich Klinker, Nice, tlf. 04 93 82 42 49 
	 Anne Mie Lund, KBH / Nice, tlf.  +45 33 13 69 20 
	 Nicolas Brahin, Nice, tlf.  04 93 83 08 76  
	 Steen Bille, Villeneuve-Loubet, tlf. 04 93 29 08 36 
	 Vivianne Pouplier, St. Paul de Vence, tlf. 04 93 24 03 23 
 
l	Danske Læger m.m. 
	 Tandlæge T. Simonsen, Valbonne, tlf. 04 93 12 22 31 
	 Psykolog A.-M. Beck-Nielsen Fayence, tlf. 04 94 76 03 37 
	 Psykolog K. Andersen Rosa, Antibes, tlf. 06 60 44 91 26
	 Tandlæge Mette Mop, Pégomas, 04 93 77 75/06 85 60 64 97

Dansk Kirke i Sydfrankrig
Eglise Danoise de la Côte d’Azur
Association déclarée, Journal Officiel du 23 août 
1984, (Loi du 1er juillet 1901), fondée en 1978

Præst: 
Birgitte Grøn
Tlf. 06 60 81 64 48 
154, av. de La Colle, villa 8
06800 Cagnes sur Mer 
pasteur@eglisedanoise.org
(Mandag fridag)

Kirkekomiteen:
Formand Jesper Bitsch
tlf. 06 60 22 73 65
mail: jesper@eglisedanoise.org

Næstformand: 
Susanne Hey
tlf. 06 19 41 73 13
mail: susanne@eglisedanoise.org

Kasserer: 
Hans Janus, tlf. +45 51 51 10 38
mail: hans@eglisedanoise.org

Jacob Nielsen, tlf. 06 30 26 98 03
mail : jacob@eglisedanoise.org

Ib Lynggaard, tlf. 06 70 35 71 10
mail : ib@eglisedanoise.org

Else Skønnemand, tlf. 06 37 75 89 13
mail : else@eglisedanoise.org

Dorthe Hansen, tlf. 0613 83 21 14
mail : dorthe@eglisedanoise.org

Jan Schoen,  tlf: 06 42 97 99 31 
mail: jan@eglisedanoise.org

Suppleant: 
Helle Bjerregaard, tlf. 06 76 12 93 09 
mail: helle@eglisedanoise.org

Jan Schoen,  tlf: 06 42 97 99 31 
mail: jan@eglisedanoise.org

Hjemmeside: 
eglisedanoise.org

Kirkebladets redaktion: 
Kirkekomiteen

Redaktionen forbeholder sig ret til at 
redigere indsendte manuskripter.

Client-driven property services on the Côte d’Azur

Forsman&Heysarl
Susanne Hey: +33 (0)6 19 41 73 13
Kontor: Tlf. +33 (0)4 92 42 06 19 / Email: info@ForsmanAndHey.com
799 avenue de Touramy - 06250 Mougins

www.ForsmanAndHey.com

Pris (inkl. mæglersalær, som betales af sælger): 419.000 € 



DET SKER I KIRKEN 
APRIL-JUNI 2024

Søndag 14. April kl. 11.45 
2.s.e. påske 

Gudstjeneste 
i St Michaels i Beaulieu sur Mer

Tirsdag 16. April kl 13.30  
Litteraturkreds i præsteboligen, 

Cagnes sur Mer

Onsdag den 24. April kl 17.30 
Foredragsaften med forfatter : 

Kristian Bang Foss  
Holy Trinity Church i Cannes

Søndag 28. April kl. 11.00 
4. s. e. påske 

Gudstjeneste 
i St George i Cannes

Søndag 19. Maj kl. 11.45 
Pinsedag 

Gudstjeneste med dåb 
i St. Michaels i Beaulieu sur Mer

Tirsdag 21. Maj kl 13.30 
Litteraturkreds i præsteboligen, 

Cagnes sur Mer

Søndag 26. Maj kl. 11.00 
Trinitatissøndag 

Gudstjeneste 
i St. George i Cannes

Søndag 9. Juni kl. 11.45 
2 .s .e. trin  

Gudstjeneste 
i St. Michaels i Beaulieu sur Mer

Tirsdag 11. Juni kl 14.30-17 
Temadag : 

« Når jeg blir gammel » 
I Villa Ingeborg/ Den svenske kirke

Lørdag 22. Juni kl 17.00  
Skt. Hans fest 

for børn og voksne

Adresser:
St. Michaels, 11 chemin des Myrtes, 0631 beaulieu-sur-Mer 

St. Georges, 29, avenue du roi Albert, 06400 Cannes
Holy Trinity Church, Avenue Branly, 06400 Cannes

Den svenske kirke, 40 Avenue du verdun 06800 Cagnes-sur-Mer


